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108.

108/1942

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 30. Márz 1942,
betreffend die Wiedereinfiihrung der 

Eierkarte 19.

Der Minister flir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des §11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.
(1) Flir den Bezug von Eiern durch die 

Verbraucher von der 34. bis zur 43. Versor- 
gungsperiode (13. IV. 1942 —17. 1.1943)wird 
wieder die Eierkarte 19 fiir zelin Versor- 
gungsperioden eingefiihrt.

(-) Diese Eierkarte 19 besteht aus dem 
Stammteil, den Bestellscheinen mit Wochen- 
kontrollabschnitten und den Abschnitten fiir 
die einzelnen Versorgungsperioden sowie den 
Sonderabschnitten.

G) Die Anzahl der auf die einzelnen Ab- 
schnitte entfallenden Eier wird jeweils be- 
kanntgegeben.

§ 2.

An Anstalten, Lager und Krankenhauser, 
die statt der einzelnen Lebensmittelkarten 
die Sammelkarten erhalten, sind keine Eier- 
karten auszugeben; fiir sie sind zu jeder Ver- 
sorgungsperiode Sammelkarten auf Eier aus- 
zustellen. Die Anzahl der Eier, auf die je
weils die Sammelkarte lauten wird, ist aus 
der Žahl der Insassen und der bekannt- 
gegebenen Eierration zu errechnen.

§ 3. •
(J) Die Bestellscheine der Eierkarten sind 

vom Verbraucher jeweils spatestens am 
Samstag der Vorwoche beim Lieferanten ab- 
zugeben. Der Lieferant bestatigt den Emp- 
fang des Bestellscheins durch Bezeichnung 
seiner Firma auf der Riiekseite der zu dem 
betreffenden Bestellschein gehorenden Ab- 
schnitte.

(2) Der Lieferant legt die eingenommenen 
Bestellscheine der Gemeinde zwecks Ausstel- |

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 30. března 1942 
o opětném zavedení lístku na vejce 19.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

. § 1.
(i) Od 34. do 43. zásobovacího období (13. 

IV. 1942 — 17. I. 1943) se zavádí opět pro 
odběr vajec spotřebiteli na deset zásobovacích 

období lístek na vejce 19.

(c) Tento lístek na vejce 19 se skládá z kme
nové části, objednacích lístků s týdenními 
kontrolními ústřižky a ústřižku pro jednotlivá 
zásobovací období jakož i ze zvláštmci 
ústřižků.

(n) Počet vajec, připadajících na jednotlivé 

ústřižky, bude vždy oznámen.

§ 2.

Lístky na vejce se nevydají ústavům, 
táborům a nemocnicím, které dostávají n 
místo jednotlivých lístků na potraviny nhrnn 
lístky; pro ně se vystaví na každé zásobovae 
období úhrnné lístky na vejce. Počet vajec, n 
který vždy úhrnný lístek bude zníti, vyp°c 
se podle počtu strávníků a podle oznanie 
dávky vajec.

(i) Spotřebitel odevzdá dodavateli obje 
nací lístky lístku na vejce vždy nejpof^ L 
v sobotu posledního týdne. Dodavatel po 
příjem objednacího lístku označením 
firmy na zadní straně ústřižků, ktere ) 
k příslušnému objednacímu lístku.

(-') Dodavatel předloží přijaté 
lístky obci za účelem vystavení odoe
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lung eines Bezugsclieins vor. Die Gemeinde 
steílt einen „S“ Bezugschein aus, wobei fiir 
jeden Bestellschein soviel Eier angerechnet 
werden, ais auf ihn fiir die betreffende Ver- 
sorgungsperiode entfallen.

(:i) Der Bezugschein ist vom Lieferanten 
te Eiersammelstelle (dem EiergroBhandler) 
zu iibergeben. Diese Unternehmungen sind 
verpflichtet, bis zum Empfang des Bezug- 
scheins 50% der Eier, auf die der Bezug- 
schein lauten wird, zu liefern.

§ 4.

(') Der Lieferant von Eiern hat dem iiber- 
siedelnden Verbraucher die fiir den Rest der 
Versorgungsperiode noch zustehenden Eier 
W Vorlage der Abmeldebescheinigung aus- 
zufolgen.

(ž) Vor der Ausgabe der Eierkarte wah- | 
rend einer Versorgungsperiode sind von dem j 
“estellschein der laufenden Versorgungs- j 
periodě die bereits verfallenen Wochen- , 
kontrollabschnitte abzutrennen. Die Gemein- , 
de bestátigt die Abtrennung durch Abdruck j 
des Gemeindestempels auf der Rlickseite des j 
“estellscheins. Die Lieferanten haben diesen j 
bestellschein anzunehmen und die auf ihn ! 
ejdíallenden Eier auf die jeweiligen Wochen- 
wschnitte auszufolgen. Diese Bestellscheine 
slnd von dem Lieferanten mit den Bestell- 
eeneinen der folgenden Versorgungsperiode 
'wzulegen. Die Gemeinde rechnet diese Be- 
riellscheine mit der Eiermenge an, die auf 
Sle bezogen werden konnte.

§ 5.
. j1) Die zum Bezug von Eiern nicht berech-
^ en Verbraucher erhalten keine Eierkarte.

11111 Bezug von Eiern sind nicht berechtigt:
a) die ais Selbstversorger in Eiern anzu- 

sehenden Mitglieder der Haushalte, die 
begehennen oder Zwerglegehennen hal- 
en> bis zum 17. Janner 1943; ais Selbst- 

versorger sind hierbei je ein Haushalts- 
niitglied auf zwei gehaltene Legehennen 
zu rechnen;

9 Verbraucher, die Selbstversorger in Ge- 
heide aus eigener Emte sind, fiir die Zeit 
< er Selbstversorgung in Getreide, auch 
Weim in dem Haushalt, dem sie an- 
sehoren, keine Legehennen gehalten wer-
c.n> obgleich die Voraussetzungen zu 

ordnungsmáRigen Ijegehennenhal- 
umg gegeben sind.

listu. Obec vyhotoví odběrní list „S“, při čemž 
počítá na objednací lístek tolik vajec, kolik 
jich připadá na příslušné zásobovací období.

(3) Dodavatel odevzdá odběrní list sběrně 
vajec (velkoobchodníkovi s vejci). Tyto pod
niky jsou povinny dodati do přijetí odběrního 
listu 50% vajec, na něž bude zníti odběrní 
list.

§ 4.

0 ) Dodavatel vajec vydá spotřebiteli, který 
se stěhuje, při předložení osvědčení o odhlá
šení, ta vejce, která mu náležejí ještě pro 
zbytek zásobovacího období.

(2) Před vydáním lístku na vejce během 
zásobovacího období oddělí se z objednacího 
lístku běžného zásobovacího období již pro
padlé týdenní kontrolní ústřižky. Obec po
tvrdí oddělení otisknutím razítka obce na 
zadní straně objednacího lístku. Dodavatelé 
přijmou tento objednací lístek a vydají na něj 
vejce připadající vždy na týdenní ústřižky. 
Dodavatel předloží tyto objednací lístky 
s objednacími lístky příštího zásobovacího 
období. Obec započítá na tyto objednací lístky 
to množství vajec, které mohlo býti na ně 
odebráno.

§ 5.

(i) Spotřebitelé neoprávnění k odběru 
vajec neobdrží lístek na vejce. K odběru 
vajec nejsou oprávněni:
a) členové domácností, chovajících nosnice 

(slepice) nebo liliputky, kteří se pokládají 
za samozásobitele vejci, a to do 17. ledna 
1943; jako samozásobitelé se počítají vždy 
jeden člen domácnosti na dvě chované 
nosnice (slepice):

b) spotřebitelé, kteří jsou samozásobiteli 
obilím z vlastní sklizně, pro dobu samo- 
zásobení obilím, i když v domácnosti, ke 
které náleží, se nosnice (slepice) necho
vají, ačkoliv jsou tu předpoklady k rád
nému chovu nosnic (slepic).
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(a) Verbraucher, die nach Empfang der 
Eierkarte die Berechtigung zum Bezug yon 
Eiem verlieren (Absatz 1), haben die Eier
karte zuriickzugeben.

(3) Die Pflicht zur Ablieferung von Eiern 
wird durch die Bestimmungen des Absatzes 1 
nicht beriihrt.

(4) Die nicht ais Selbstversorger anzu- 
sehenden Mitglieder der Legehennen halten- 
den Haushalte [Absatz 1, lit. a)] haben die 
auf ihre Eierkarte entfallenden Eier unmit- 
telbar von der Eiersammelstelle (vom Samm- 
ler) gegen Abgabe des entsprechenden Be- 
stellscheins und der entsprechenden Woehen- 
abschnitte zu beziehen, sov/eit die abzulie- 
feniden Eier hierzu ausreichen.

§ 6-

Die Bestimmungen der Kundmachung des 
Ministers fur Landwirtschaft vom 17. April 
1941, Slg. Nr. 147, betreffend die Einfiihrung 
der Eierkarte, in der Fassung der Kund
machung des Ministers fur Land- und Forst- 
wirtschaft vom 5. Februar 1942, Slg. Nr. 37, 
verlieren am 12. April 1942 ihre Wirksam- 
keit.

§ 7.

ůbeidretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemáfi § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 8.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tagě 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m: p.

(-) Spotřebitelé, kteří po přijetí lístku na 
vejce pozbudou oprávnění k odběny vajec 
(odstavec 1), musí lístek na vejce vrátili.

(3) Povinnost k povinné dodávce vajec zů
stává ustanovením odstavce 1 nedotčena.

(i) členové domácností chovajících slepice 
[odstavec 1, písm. a)], kteří se nepokládají 
za samozásobitele, odeberou vejce, připadající 
na jejich lístek na vejce přímo ze sběrny 
vajec (od sběrače) • na příslušný objednací 
lístek a příslušné týdenní ústřižky, pokud 
vejce, které mají odevzdati, k tomu postačí.

§ 6.
Ustanovení vyhlášky ministra zemědělství 

ze dne 17. dubna 1941, č. 147 Sb., o zavedeni 
lístku na vejce, ve znění vyhlášky ministra 
zemědělství a lesnictví ze dne 5. února 1944 

č. 37 Sb., pozbývají dnem 12. dubna 194- 
účinnosti.

Š 7.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají pocíle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 8.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy 
hlášení.

Hrubý v. r.
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